
 

Duhnovics Sándor

Sóhajtásim
Sóhajtásim feléd repülnek
E bús melybül még repülhetnek,
Majd meg ismér (?) a vég nyögésem is arról,
Ha hív lelked éfél tájban körül karol.
Többé nem enyim hát kiért úgy (ég?)
E láng kebel oh kegyetlen egy,
T�llem ha �tet végképpen vettétek el.
Elvehetitek éltem is, nekem nem kell.
De bizony bár híven szeretlek,
Lelkünk itt eggyé nem lehetnek,
Majd megnyugtat egykor egy örökös álom,
Lángzószíved a sírnál feltalálom.
Isten hozzád oh te hív lélek,
Légy boldog ha sokká nem élek,
Bocsás bé kér� sóhajtásimat hozzád,
Oh engedgy meg szerelmemért, Isten hozzád!

Мої зітханя
Мої зітханя ку тебе летят
З тих смутних грудох летати хотят,
Пак спознаш послідне крехтаня моє,
Кедь ня твоя душа в півночі обійме.
Бо сте ю навше вжали од мене,
Берте мый жывот нетреба го не,
Вецей уж не моя про кого так горит,
Тота палена груда, котру окрутит.
І кедь тя зоз правди вірно люблю,
Наши души ся ту не зєднаю’,
Спокоют ся дакеди у сні вічному,
Паливе серцо ті і при гробу найду.
З Богом ог моя душа ти вірна,
Кедь довго не жыю будь щастліва,
Прошу тя пуст мої зітханя до себе,
З Богом а пребач мою ласку до тебе.
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Gens fidelissima

2019. NOVEMBER

A magyarországi ruszinság kép-
viselői s Klamár Zoltán javaslatait 
figyelembe véve a képzőmű-
vészeti alkotók gazdag sorából 
– e számunkat kivételesen – két 
színes mellékletben s szövegközi 
helyeken húsz művész munkái-
val színesítjük .

Manajló Iván
Az emlékmű




